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Installation Guide
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This Installation Guide is comprised of pages [1/2] and [2/2]. Please be sure to read the
included "Safety Precautions" leaflet for correct use. After reading the Installation Guide,
keep it in a safe location.

There are two types of cameras: Hydrophilic Coating Model and Non-hydrophilic Coating Model.
The hydrophilic coating models have a "hydrophilic coating model label" attached on the
product's exterior cover.

Hydrophilic Coating Models
e VB-R13VE (H2)/VB-R12VE (H2)/VB-R11VE (H2)/VB-R10VE (H2)
Non-hydrophilic Coating Models

e VB-R13VE/VB-R12VE/VB-R11VE/VB-R10VE

For handling the hydrophilic coating, be sure to
read the included “Safety Precautions”.

Hydrophilic Coating
Model label

Do not remove the protective sheet of the hydrophilic Protective sheet

coating model until installation of the camera is completed.
* Some cameras are not available in certain countries or regions.

A Caution Request a professional installer for all installation work. Never try to install
the camera yourself. Doing so may result in unforeseen accidents such as

dropping the camera or electric shock.

Symbols used in this Installation Guide
: VB-R13VE (H2)/VB-R13VE :VB-R12VE (H2)/VB-R12VE
RT1VE : VB-R11VE (H2)/VB-R11VE :VB-R10VE (H2)/VB-R10VE

ltems indicated in the Installation Guide [2/2] with this icon are not included with the
camera, and should be provided by the user.

Check Included ltems

Camera Warranty Card Before Using This Camera
Installation Guide (This document) Dedicated Wrench

Power Interface Cable (BK2-0036-000) R11VE

I/O Interface Cable (BK2-0035-000) RT1VE

Power Interface Cable (Waterproof) (BK2-0039-000)
LAN Connector Set (Waterproof)

Safety Precautions
Waterproofing Tape

Accessories

The following accessories can be purchased separately as necessary. Some accessories are
not available in certain countries or regions.

Ceiling Mounting Kit CM10-VB

Dedicated accessory for attaching the camera to the ceiling.
Wall Mounting kit WM10-VB

Dedicated accessory for attaching the camera to a wall surface.
1.5inch Pipe Adapter PA10-15-VB

Dedicated accessory used to install the camera to the end of pipe that extends from high
ceilings, such as in big-box stores.

Dome Unit DU10-S-VB
Smoked dome cover (Hydrophilic coating is not treated).
Canon AC Adapter PA-V18

Dedicated AC adapter for this camera.
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R13VE R12VE
R11VE R10VE

1. External device 1/O terminals R11VE)/

2. Audio input terminal (Black) (common LINE IN and MIC IN) GYENIE R11VE /

3. Audio output terminal (White) (LINE OUT) / 4. Power connection terminal R11VE /

5. LAN connector (RJ45, 100Base-TX) / 6. Attachment lock screws /

7. Power connection terminal /8. LAN connector /9. Dome case /

10. Reset switch*' / 11. Reboot switch / 12. Lens / 13. LED (Orange) / 14. Memory card slot / 15. LED (Blue)*?
*1 Please refer to the “Operation Guide” for the method to reset the camera.

*2 On: when powered on, during reboot / Off: during normal use

Notes for When and After Installing the Camera

When Installing the Camera

Installing the Camera Outdoors
. Be sure to wrap with waterproofing tape. Please refer to
the "Wrapping the Waterproofing Tape" cautions below for how to wrap.
° Please be sure to use the included LAN Connector Set
(Waterproof).
e [f connecting the camera to the composite pipe by wiring, bridge the
gap using Ceiling Mounting Kit (sold separately) or Wall Mounting kit
(sold separately). When connecting the pipe, apply silicon sealant to
seal it tightly after attaching the pipe to prevent water getting in as necessary.

Wrapping the Waterproofing Tape
Properly waterproof the connections, as shown in the Installation Guide [2/2], using the waterproofing
tape (included). If not properly waterproofed, it may result in water intrusion, thereby causing breakdown.

e To prevent cable connections from shorting out, wrap each individual connection with
insulating tape, and then wrap all of the cables with waterproofing tape. Please refer to the
Installation Guide [2/2] for details on how to wrap the waterproofing tape.

e The camera conforms to the dust-resistant/waterproof specification (IP66), however the
cable ends that connect to external devices are not. Cable connections should be wrapped
with waterproofing tape, if there are any chances that it may get wet.

e Accessories for installation are not dust-proof/waterproof. Wrap the cable connections with
the included waterproofing tape, even if they can fit within the optional unit, because there
could be a chance of the cables getting wet.

After Installing the Camera

When the temperature within the camera is low (heater activation)

When the camera is powered by a 24 V AC/ PoE+ power source, the heater unit can be used.
The heater unit will be activated automatically when the temperature within the camera is low.
The orange LED will be lit, until the camera has warmed up enough to start transferring video.
Once the temperature within the camera has reached the level where it can transfer the video
once again, the orange LED will turn off.

Before Installing the Camera

Separating the Camera and Attachment

| D
L

Please unhook the safety wire
connected to the camera.

Removing and Attaching the Dome Case

Removing the Dome Case Attaching the Dome Case
Loosen the screws holding the dome case (1) Fix the screws in the dome case and attach
in place with the dedicated wrench, and the safety wire.
remove it. Loosen the screws on the dome (2) Align the dome case with the camera body.
case to detach the safety wire. (8) Tighten the dome case screws with the
dedicated wrench.

.

E Note \(

When you use a memory card, ‘ ‘-5
N

Q

remove the dome case and
place it in the memory card
slot (SD memory card, SDHC
memory card, and SDXC
memory card are available).

mee screws usedffor the domdedcase Nominal diameter Length Head shape
all prevention safety wire and dome ,
cover holder are as follows. M3 6mm (0.24in)| panhead

Connecting the LAN Connector Set (Waterproof) R10VE

Connect the LAN cable to the connector.

o i)

™N\¢7.5-8.6mm

1 14 - 16 mm
& (0.55 - 0.63in.)

>
( \‘ )
)Y ($0.30 - 0.34in.) 0.94-1.02 in.
®'/ ™\ $6.1-7.5mm ( in.)
$0.24-0.30in.)
™N$4.9-6.1 mm

($0.19-0.24 in.) Wire Manager

o

E Note

e Align the wires with
the terminal settings
according to the
568B/568A color coded
illustration, and insert them
into the wire manager.

e The LAN cable may not
be able to be properly
inserted or removed
from the LAN connector,
if the LAN Connector
Set (Waterproof) is not
used. The cable’s water
resistance will not be
maintained as well.




Specifications

Please refer to the “Appendix — Specifications” for specifications not listed below.

Min. Subject lllumination
Day Mode (color):
0.05 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
Night Mode (monochrome):
0.002 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
When using the Dome Unit (Smoked) (sold separately)
Day Mode (color):
0.1 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
Night Mode (monochrome):
0.004 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)

Day Mode (color):

0.03 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
Night Mode (monochrome):

0.002 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
When using the Dome Unit (Smoked) (sold separately)

Day Mode (color):

0.06 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
Night Mode (monochrome):

0.004 lux (F1.4, shutter speed 1/30 sec., when smart shade control is off, 50IRE)
360° continuous panning

180° (ceiling-mounted position: 0° - 180°)

— When the horizontal direction of the camera is 0°

— When the tilt angle is between angles below, the dome cover can cause a
line to appear in the video, as well as a decline in the video quality

0°-12°(168° - 180°) (W)
0°-5° (175° - 180°) (T)
Temperature
Operating Temperature Range (including direct sun exposure):
AC: -50°C — +55°C (-58°F — +131°F)
PoE+: -35°C — +55°C (-31°F — +131°F)
DC, PoE: -10°C — +55°C (+14°F — +131°F)
Start-up Temperature Range (including direct sun exposure):
AC, PoE+: -30°C — +55°C (-22°F — +131°F)
DC, PoE: -10°C — +55°C (+14°F — +131°F)
Humidity: 5% — 85% (without condensation)
(6 x H) $229 x 324 mm ($9.02 x 12.76 in.)
— Camera only
(¢ x H) $229 x 324 mm ($9.02 x 12.76 in.)
— Camera only (excluding the connector height)
Approx. 3530 g (7.79 1b.)
Approx. 3420 g (7.54 Ib.)

Connecting the Camera

Power Connection
Please be sure to read the user manual for the dedicated power supply before use.

E Note

e Power supply should conform to all local codes.
e The power supply should also comply with IEC/UL60950-1 (SELV/LPS) standards.

Pan Angle Range
Tilt Angle Range

Operating Environment
(Includes LAN Connector Set
(Waterproof))

Dimensions

Weight

H PoE+/PoE (Power over Ethernet)

Power can be supplied to the camera by using a LAN cable connected to a PoE+/PoE HUB
that conforms to the IEEE802.3at Type 2 (PoE+)/Type 1 (PoE) standard. Use a category 5 or
better LAN cable, 100 m (328 ft.) or less in length.

Important

* Check with your dealer for more information about PoE+/PoE HUB and Midspan technology.
Midspan (a LAN cable power supply device) is a device that, like a PoE+/PoE HUB,
supplies power to the camera via a LAN cable.

e Some PoE+/PoE HUBs allow the limitation of power for each port, but applying limits may
interfere with performance. If using this type of PoE+/PoE HUB, do not limit the operating power.

e Some PoE+/PoE HUBs have limits for the total power consumption for the ports, which
can interfere with performance when multiple ports are in use. In such a case, check the
user manual for your PoE+/PoE HUB.

¢ When the camera is connected to both a PoE+/PoE HUB and an external power supply (12
V DC or 24 V AC), power will be supplied in the following order of precedence.

External power supply (24 V AC) > PoE+/PoE HUB > External power supply (12 V DC)
However, when connecting power from both, certain combinations could cause problems
such as unstable network connections. If a problem arises, disable one of the power supplies.

H External Power Supply

12V DC or 24 V AC input can be used. Use the included power interface cable to connect to
the camera power connection terminal.

GEEE R11VE 1\@: : , 1: BROWN Power 24 VV AC/12 V
3 DC non-polar
2: BLUE Power 24 V AC/12V DC
non-polar
3: GREEN FG (frame ground)

IR OE L ==) ==

12 V DC can be connected in a non-polar configuration.

Important

e The power supply should be within the following voltage range:
24 V AC: Voltage fluctuation within +10% of 24 V AC (50 Hz or 60 Hz +0.5 Hz or less)
Current supply capacity of at least 2.0 A per camera
12 V DC: Voltage fluctuation within £10% of 12 V. DC
Current supply capacity of at least 1.5 A per camera
e \When using a 12 V DC battery power supply, be sure to connect resistors of at least 0.5 —
1.0 O/20 W in series to the power line.
e For an external power supply, use a double-insulated device.

Recommended Power Cables [Reference]

Cable (AWG) 24 22 20 18 16

12V DC maximum cable length m (ft.) | 4(13.1) | 6(19.7) | 10(32.8) | 17 (55.8) | 26 (85.3)

24V AC maximum cable length m (ft.) 6 (19.7) 10 (32.8) 15 (49.2) 24 (78.7) | 39(128.0)

Use UL cable (UL-1015 or equivalent) for 12 V DC or 24 V AC wiring.
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H AC Adapter

Please use the dedicated AC adapter (sold separately).
Remove the power connector attached to the AC adapter, then connect the power interface cable
included in the package, as shown in the following diagram.

YBT3 R11VE =
AC Adapter
Brown ' Black
Power Interface =|fH—|-: —
Cable =_|:( —
m Blue ¥  White
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AC Adapter

Power Interface
Cable (Waterproof)

o Insulate

External Device I/0 Terminals

External device 1/O terminals consist of two input and output systems each. Viewer can be
used to check external device input status and control output to an external device (please
refer to the “Operation Guide”).

Use the included I/O interface cable to connect to external device input/output terminals.

: BROWN External device input 1 IN1 (+)
: BLACK External device input 1 IN1 (-)

. RED External device input 2 IN2 (+)

- BLACK External device input 2 IN2 (-)

: ORANGE External device output 1 OUT1
- YELLOW External device output 1 OUT1
. GREEN External device output 2 OUT2

: BLUE External device output 2 OUT2

O ~NO O~ WN =

H External Device Input Terminals (IN1, IN2)

External device input terminals consist of two sets (IN1, IN2) of two terminals, with the negative
terminals connected to the camera interior GND. Connecting 2-wire cable to the positive and
negative terminals and opening or closing the circuit notifies the Viewer.

Important

When connecting sensors and switches, connect terminals that are electrically isolated from
the respective power and GND.

H External Device Output Terminals (OUT1, OUT2)

External device output terminals consist of two sets (OUT1, OUT2) of two terminals. The sets
have no polarity. Controls from the Viewer can be used to open and close the circuit between
the terminals. Using optical couplers, the output terminals are isolated from the camera’s
internal circuit.

The load connected to the output terminals should
be within the following rating range.
Rating between output terminals: oy

Internal Connection Diagram

|

Maximum voltage 50 V DC % 10kO 10k .
Continuous load current at or below 100 mA = External device ~ Input terminal
On resistance: Max. 30 Q 8 0.1 4F INTIN2
g P | External deviga
g i h dgl ! Output terminal
£ ! ! OUT1 OUT2
| ;

|

Audio Input/Output Terminals

Each audio input/output terminal has one input system and one output system.

Connecting the camera to an audio input/output device such as a microphone or a speaker
with an amplifier allows you to send/receive audio through the Viewer.

Use the $3.5 mm (¢0.14 in.) monaural mini-jack connector to connect to an audio input/output
device.

H Audio Input Terminal Common LINE IN/MIC IN (monaural input)

Although the camera has a single audio input system, it supports two types of microphone
input: LINE IN and MIC IN. Before using the audio input, please confirm the [Audio Input] in the
Setting Page (please refer to the “Operation Guide”). LINE IN is selected by default.
Input terminal: $3.5 mm (¢0.14 in.) mini jack (monaural)
e Dynamic MIC IN
Input impedance: 1.5 kQ +5%
* Supported microphones: Output impedance: 400 — 600 Q
e Condenser MIC IN
Input impedance (microphone bias resistance): 2.2 kQ £5%
Microphone power supply: plug-in power (voltage: 2.3 V)
* Supported microphones: Condenser microphones with plug-in power support
e LINEIN
Input level: Max. 1 Vp-p
* Use a microphone with an amplifier.

H Audio Output Terminal LINE OUT (monaural output)

Connect the camera to a speaker with an amplifier. Audio can be sent to the speaker from the
Viewer.

Output terminal: $3.5 mm (¢0.14 in.) mini jack (monaural) Output level: Max. 1 Vp-p

* Use a speaker with an amplifier.

The contents of this guide are subject to change without any prior notice.
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+ This document describes the wall installation for the Wall

+ The ceiling installation process is the same as the wall installation.

-+ Do not remove the protective sheet of the hydrophilic coating

+ Dieses Dokument enthélt Informationen Gber die Wandmontage

+ Der Installationsvorgang fiir die Deckenmontage entspricht dem

+ Entfernen Sie die Schutzabdeckung des Modells mit

+ En este documento se describe la instalacién en pared del Kit de

- El proceso de instalacion en techo es el mismo que para la

- No retire la hoja protectora del modelo con revestimiento hidréfilo

+ Ce document décrit I'installation au mur du Kit de montage mural

+ La procédure d'installation au plafond est identique a celle au mur. Si

+ Ne retirez pas la feuille de protection du modéle a revétement

- |l presente documento descrive l'installazione a parete del Kit di

+ Il processo di installazione a soffitto & uguale a quello di

+ Non rimuovere la pellicola protettiva del modello con rivestimento

- B paHHOM OKyMeHTe NpMBOAMTCS ONUCAHME MOHTaXa Ha CTeHe

+ MNpoueaypa MOHTaXa Ha NOTOSIKE TaKas Xe, Kak Npy MOHTaxe Ha

+ He cHumawTe 3awmTHbIN NMCT MOgenu ¢ ruapodunbHbIM

W&,

PA10-15-VB Z{£E> CERET 215Gl ¥—JILZEERLTH'S
AASDTF v F X B&I\A TICWMO I T LTV, #FilllE
FT7Y aVICEHEDREA A RECEL L,

DETEOAEIENTLLEL (k)

Mounting kit WM10-VB.

In the case of installation using the 1.5 inch pipe adapter PA10-15-
VB, be sure to connect the cable to the camera first, before fixing
the attachment to the pipe. For detalils, refer to the Installation
Guide included in the option item.

model until installation of the camera is completed ().

mit dem Wandmontagesatz WM10-VB.

fur die Wandmontage. Wenn Sie fir die Installation den 1,5-Zoll-
Rohradapter PA10-15-VB verwenden, verbinden Sie unbedingt
zuerst das Kabel mit der Kamera, bevor Sie die Befestigung

am Rohr anbringen. Informationen hierzu finden Sie in der
Installationsanleitung des optionalen Artikels.

hydrophiler Beschichtung erst, wenn die Installation der Kamera
abgeschlossen ist ().

montaje en pared WM10-VB.

instalacion en pared. En caso de una instalacion con el adaptador
canalizacién de 1,5 pulgadas PA10-15-VB, asegurese de
conectar primero el cable a la camara antes de fijar la conexién

a la tuberia. Para obtener mas informacién, consulte la Guia de
instalacion que se incluye con la opcién.

hasta que se haya completado la instalaciéon de la camara (¥%).

WM10-VB.

lors de l'installation vous utilisez un adaptateur de tuyau 1,5 pouces
PA10-15-VB, veillez a connecter d’abord le cable a la caméra,
avant de procéder a la fixation au tuyau. Pour davantage de détails,
consultez le Manuel d’installation fourni avec I'objet en option.

hydrophile tant que l'installation de la caméra n’est pas terminée ().

montaggio a parete WM10-VB.

installazione a parete. Durante l'installazione tramite adattatore
per tubi da 1,5 pollici PA10-15-VB, collegare prima il cavo alla
telecamera e poi fissare I'attacco al tubo. Per i dettagli, consultare
la Guida all'installazione inclusa con l'articolo opzionale.

idrofilo fino al termine dell'installazione della telecamera ().

ONs KoMnnekTa Ans kpennenuns Ha cteHy WM10-VB.

cTeHe. B cnyyae mMoHTaxa ¢ ncnonb3oBaHWeM TPyOHOro nepexogHunka
1,5 arorima PA10-15-VB o6sa3atenbHO cHavarna noacoeamHuTe K
Kamepe kabenb, npexae Yem NoAcoeauHSTL Kpenex K Tpyoke.
MoapobHble cBeaeHns cM. B AOKyMeHTe «PykoBoACTBO MO
YCTaHOBKEe», BXOASLLEM B KOMMIEKT JOMONHUTENBHOTO 060pYAOBaHMSI.

MOKPLITUEM [0 3aBEPLUEHUS YCTAaHOBKU Kamepbl (¥).
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+ Bu belgede Duvar Montaj kiti WM10-VB duvara kurulma islemi Cut off the cap if the power interface cable (Waterproof) is to be used. 5| 42O [ — = = 2
aciklanmaktadir. Keep the cut-off cap in a safe location. If the cap is not attached when the T—JIVEEERICIE. BRDBEKT—TZENTLIEE 0, F¥EMIE R11VE
- Tavana kurma iglemi duvara kurma iglemiyle aynidir. 1,5 inglik boru power interface cable (Waterproof) is not being used, it may result in the Wrap the included waterproof tape to the cable connection.
adaptoriinii (PA10-15-VB) kurarken, baglantiyi boruya sabitlemeden accumulation of water, which will damage the camera body. Wickeln Sie das im Lieferumfana enthaltene wasserabweisende
6nce kabloyu kameraya baglamayi unutmayin. Ayrintili bilgi igin bu Trennen Sie die Abdeckung ab,falls das Netzschnittstellenkabel (mit Band um die Kabelverbindun 9
segenekle birlikte gelen Kurulum Kilavuzu’'na bakin. Wasserschutz) verwendet werden soll. Bewahren Sie die abgetrennte 9
- Kameranin kurulumu tamamlanana kadar su emici kaplamali Abdeckung an einem sicheren Ort auf. Falls die Abdeckung nicht Envuelva la conexidn del cable con la cinta resistente al agua
modelin koruyucu tabakasini gikarmayin (¥%). angebracht ist, obwohl das Netzschnittstellenkabel (mit Wasserschutz) nicht incluida.
s . . s g verwendet wird, sammelt sich méglicherweise Wasser an. Dies kann zu N . Lo,
+ W niniejszym dokumencie opisano montaz scienny w przypadku Schaden am Kameragehause mh?en Entourez le cable de connexion de ruban adhésif étanche
Zestawu do montazu nasciennego WM10-VB. : fourni
- Proces montazu sufitowego jest taki sam jak montazu $ciennego. Si se va a utilizar el cable de interfaz de alimentacion (resistente al agua), ' ) ) o )
W przypadku montazu przy uzyciu 1,5-calowego adaptera corte el tapon. Guarde el tapon cortado en un lugar seguro. Si no se coloca el Avvolgere il nastro impermeabile in dotazione al collegamento
rurkowego PA10-15-VB nalezy pamieta¢, aby najpierw podtaczyé tapon cuando no se va a utilizar el cable de interfaz de alimentacion (resistente del cavo.
przewdd do kamery, przed przytaczeniem mocowania do rury. G, Bl EEUTUIE R [0S EERETE L Hlk G O6MmoraiiTe kaGernbHoe coeanHerve npunaraemort Bogoctoikon | [RI2VE RIS
Szczegotowe informacije zawiera ,Instrukcja instalacji” dotgczona Coupez le capuchon si vous prévoyez d'utiliser le cable d’interface NEHTOIA.
do elementu opcjonalnego. d'alimentation (étanche). Rangez le capuchon découpé en lieu sar. Si le o . . [0 ]
- Nie nalezy usuwa¢ materiatu ochronnego z modelu z powtoka capuchon n’est pas fixé alors que vous n'utilisez pas le cable d'interface Dahil edilen su gegirmez bandi kablo baglantisina sarin.
hydrofilowg do czasu zakoriczenia instalacji kamery (¥). d'alimentation (étanche), de I'eau peut s'accumuler, ce qui risque Owin dotgczong tasémg wodoszczelng potgczenie przewodow.
& = . & o o . & o d’endommager le boitier de la caméra.
- ianasiiazagunansfafuuntisdrniugadansuunily WM10-VB < - Funlduthaseshuiilansagaaudla
© ATELNUANSEAGILULNAN UL U A UL ATEASILUNTY Tunsaiuae Rimuovere il cappuccio se si intende utilizzare il cavo interfaccia di v
msadelaalaasaudasuuuvia 1.5 §2 PA10-15-VB sasuilain alimentazione (impermeabile). Conservare il cappuccio rimosso in un luogo 7 0|E2| ¢4 EQlof| SEE 4 E|0|ZE Zol FAAIL.
"LsftfiaucsiammmﬁmﬁﬁﬁundaqrﬁawiLtinﬁauazﬁmaﬂnimm@fe sicuro. Se il cappuccio non viene ricollocato sulla telecamera quando non si
hAuvia s gasae T‘lJ‘iGmFiﬁam'sﬁmfoﬁﬁa‘niﬁiu‘immi utilizza il cavo interfaccia di alimentazione (impermeabile), pud prodursi un
adlnsaiiatu o accumulo d'acqua che rischia di danneggiare il corpo della telecamera.
- atmiwduilasdunasiussiadanlaiasidnaanaunitnisiaea YpanuTe 3arnyLuky, €cnm HeobxoAnMo NCMoNb30BaTh NHTEPdENCHBI kaberb
nRaYALLRSARUUTOL (*) (BogocTonkuin). XpaHuTe yaaneHHyto 3arnyLiky B Haaex Hom mecte. Ecnin
- i -~ , 7 1 kabenb (BOAOCTONKWIA) HE
KO I Mo B A - URE ALQSh B A= 3arnyLiKa He NpukpenseHa, koraa MHTepdencHbIi Kal
ol =S ME HE HA| 7|E WM10-VBE A88 HE XIS 1CNONb 3y eTCA, MOXET NPOMCXOANTL HAKOMMEH e Braru, KoTopas noBpeanT
7|5t Q&L CL Kopryc kamepy.
C WY HX] 2PE2 HH ZX[ef SYFLICL 1.5 Q1K mto|= N - . : ,
O{TME{ PA10-15-VBE A}R2310] Mi|st= A= #Ho|28 Gug arabirim kablosu (Su Gegirmez) kullanilacaksa baghg: kesin. Kesilen
C’I’E?SI- Che 7| E—|'9|E = : ZHX| 2 T} EOIIT:E;;I 6‘|-*'A|Eg. bashgi glvenli bir yerde saklayin. Gli¢ arabirim kablosu (Su Gegirmez)
s o oS E S = kullaniimadiginda baslik takilmazsa, bu durum su birikmesine neden olabilir
XMIE 82 SH0f| SSEI0 A= BX|7I0|ES . B
A RHRL|C ve bunun sonucunda kamera gévdesi zarar gorur.
(=4 =1 .
. X|AM 3 El oo S A|E= alo] Mx|7F et= = uf 77K etnij kotpak, jesli ma by¢ uzywany kabel interfejsu zasilania (wodoodporny).
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